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COUNTRY: UNITED STATES OF AMERICA

1THIS PUBLIC DOCUMENT HAS BEEN SIGNED BY:

ARLENE C BELL

ACTING IN THE CAPACITY OF:

NOTARY PUBLIC OF NEW JERSEY

BEARS THE SEAL/STAMP OF:

ARLENE C BELL, NOTARY

¿
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CERTIFIED

AT TRENTON, NEW JERSEY

THE 12TH DAY OF NOVEMBER 2009

BY: R. David Rousseau, NEW JERSEY TREASURER

NO: A379411..

SÉAL/STAMP: 10. SIGNATURE 

Certificate Number: 115731271

Verify this certificate at
htps://www!.state.nj.us/TYTR_StandingCertJSP/Verify_Certsp

  



 

 
 

 
POWER-OF-ATTORNEY PODER

GC IMPSAT HOLDINGS UK LTD and GC IMPSAT GC IMPSAT HOLDINGSH LTD AND GC IMPSAT
HOLDINGS HI LTD (the “Company"), an entities HOLDINGS Mí LTD (las “Compañías”), unas

organized and existing der the laws of England and sociedades organizadas y existentes bajo las leyes de
Wales, with maín offices at England and Wales, hereby Inglatera y Gales, con domicilio principal en Inglaterra
grants a sufficient pow -ofattomey, as required by y Gales, por este instrumento otorgo poder suficiente

law, in favor of Diego ¡Antonio Hernández Marín that cual en derecho se requiere, a favor de Diego Antonio
he, on the Company's behalf and in its representation, Hernández Marín para que en su nombre y
may answer complaints and fulfill obligations relating representación, pueda contestar demandas y cumplir las
to the Company's capacity. obligaciones contraídas por la Compañía.

The said attorney is althorized to substitute or assign El apoderado está facultado para sustituir o delegar el
the present power-of-aftorney. presente poder.

:
Given and signed at, New Jersey; November 4%, 2009 Dadoy firmado en New Jersey el 4 de Noviembre de 2009

(All powers-of-atiorney must be executed before a (Todo poder debe ser otorgado ante Notario y
notary public and apostilled or authenticated by the apostillado o autenticado por el Cónsul del Ecuador
Consul ofEcuador at the company's domicile) del lugar del domicilio de la compañía)

| YEA...

(signature/firma)
By/Por: Mitehell C. Sussis

Occupation/Cargo: Secretary / Secretario

€6€ IMPSAT HOLDINGS UH LTD and GC IMPSAT HOLDINGS 11 LTD
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Yo,' Verónica Lorena Olivo Redrobán, con cédula de ciudadanía núrhisfe
170900981-3, conocedora del idioma Inglés ye lo faculta el artícuflx

1985,y al artículo 24 de la Ley 50 publicado en el Registro Oficial No. 349$

1993; procedo a traducir al Castellano, el siguiente documento:

APOSTILLA
(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961)

1. País: Estados Unidos de América

El presente documento público

2. Ha sido firmado por Arlene C Bell

3. Actuando en su calidad de Notario Publico de New Jersey

4. Exhibeel sello/estampilla del Arlene C Bell, Notario

CERTIFICADO

5. En Trenton, New Jersey 6. el 12 de noviembre de 2009

7. Por: R. David Rousseau, Tesorero de New Jersey

8. Número A379411

9. Sello: (El Gran Sello del Estado de New Jersey)

10. Firma: llegible

Certificado Número: 115731271

Verifique este certificado en:

https://www1l.state.njus/TYTR StandingCert/JSP/Verify Cert.isp
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Sello:

Juramentado y suscrito ante mi este

4 de noviembre de 2009
(firma Arlene C. Bell)

Sello:
ARLENEC. BELL
Comisión 42047583

Notario Público, Estado de New Jersey
Mi Comisión Expira el 3 de Agosto de 2013

A AQUI LA TRADUCCION —

 

  
  nica Lorena (Olivo Redrobán

C.I. 170900981-3
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ACTA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS Y RUBRICAS

 

En la ciudad de San Francisco de Quito, Distrito Metropolitano Capital de la República del

Ecuador, hoy día veinte y cuatro de mayo delaño dos mil once, ante mi, doctor Darío
Andrade Arellano, Notario Décimo Primero del cantón Quito, en aplicación a lo dispuesto
en el artículo dieciocho numeral nueve de la Ley Notarial, comparece: la señora,
VERONICA LORENA OLIVO REDROBAN,denacionalidad ecuatoriana, con cédula de

ciudadanía número 170900981-3; legalmente capaz para contraer derechos y
obligaciones, bien instruido por mí, sobre el objeto y resultado del reconocimiento de
firma, juramentado que fue en legal y debida forma y advertido de las penas de perjurio,
dice y manifiesta: “Que las firmas y rubricas estampadas en la “TRADUCCION DE
CERTIFICADO Y APOSTILLA”, que antecede, son sus firmas y rúbricas que las utilizan
en todos sus actos, tanto públicos como privados, donde se lee: ILEGIBLE. Leída que le

fue en su integridad la presente acta por mi el Notario, en alta y clara voz, se afirma y

ratifica en el contenido de la misma y para constancia firman junto conmigo en unidad de
acto, de todo lo cual doy fe. “El presente reconocimiento no se refiere al contenido del

documento, sobre cuyotexto el Notario no asume ninguna responsabilidad”
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VERÓNICA LORENA OLIVO REDROBAN

pc.c. 1909I0DAEIS
IO Para
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DOCTOR DARIO AND
NOTARIO DÉCIMO PRIMERO DEL CANTÓN QUITO
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